
Allgemeines:
Die Kunststoff-Sockelleisten Cellpro sind mit einer Digitaldruckfolie ummantelt und eignen sich 
neben den klassischen Anwendungen insbesondere auch für die Verwendung in nassbelasteten 
Bereichen. Die leichte aber hoch stabile Sockelleiste wird in den Höhen 60 mm und 70 mm 
angeboten.

General:
The Cellpro PVC skirting boards are covered with a digital printing film and, in addition to classic 
applications, are particularly suitable for use in wet areas. The light but highly stable skirting board is 
available in heights of 60 mm and 70 mm.

Vorbereitung:
Beachten Sie bitte, das ein gerader (planebener) Wandverlauf entsprechend der DIN 18 202 
und eine trockene Wand entsprechend der DIN 18 365 das Endergebnis positiv beeinflusst. Um 
Spannungsschäden zu vermeiden, sollten die Sockelleisten vor der Verarbeitung ca. 24 Stunden im 
Montageraum akklimatisieren.

Preparation:
Please note that a straight (flat) wall in accordance with DIN 18 202 and a dry wall in accordance 
with DIN 18 365 have a positive effect on the final result. To avoid stress damage, the skirting boards 
should be allowed to acclimate in the assembly room for approx. 24 hours before processing.

Verarbeitung:
Die Cellpro-Sockelleisten können mittels einer Fein- oder Kappsäge zugeschnitten werden. Innen 
sowie Außenecken werden hierzu auf die passende Gehrung geschnitten. Je nach Türrahmen 
wird die Sockelleiste an diesem passend herangeführt. Endkappen sind für die Sockelleisten nicht 
vorgesehen. Einen durch den Sägeschnitt entstehenden Grat, entfernen Sie einfach mittels eines 
feinen Schmiergelleinen.

Processing:
The Cellpro skirting boards can be cut to size using a fine or cross-cut saw. For this purpose, inside 
and outside corners are cut to the appropriate miter. Depending on the door frame, the skirting 
board is positioned accordingly. End caps are not provided for the skirting boards. Simply remove 
any burrs caused by the saw cut using a fine emery cloth.

Befestigung an der Wand:
Am besten stellen Sie zunächst eine Innen- oder Außenecke her und arbeiten von dort aus 
in Richtung Türrahmen. Bringen Sie auf die Rückseite, bestenfalls auf das flache Stück, eine 
ausreichende Menge an Montageklebstoff auf. Unseren Erfahrungen nach eignen sich Silan 
modifizierte Polymerklebstoffe (SMP-Montageklebstoff ) am besten. Drücken Sie die Sockelleisten 
handfest an die Wand und achten darauf das überschüssig austretende Klebstoffe unmittelbar 
entfernt werden. Nach kurzer Abbindezeit des Klebstoffs kann die Sockelleiste noch einmal fest 
an die Wand angedrückt werden. Bitte schlagen Sie die Sockelleisten nicht mittels eines Hammer 
an, da dies zu irreparablen Beschädigungen an der Sockelleiste führen kann. Eine Abdichtung der 
Sockelleiste zur Wand oder je nach Ebenheit des Untergrundes auch zum Boden, kann optional 
mittels eines geeigneten Dichtungsmaterials (Silikon) erfolgen.

Attachment to the wall:
It’s best to first create an inside or outside corner and work from there towards the door frame. Apply 
a sufficient amount of assembly adhesive to the back, ideally to the flat piece. In our experience, 
silane-modified polymer adhesives (SMP assembly adhesive) are best suited. Press the skirting boards 
hand-tight against the wall and ensure that any excess adhesive is removed immediately. After the 
adhesive has set for a short time, the skirting board can be pressed firmly against the wall again. 
Please do not hit the skirting boards with a hammer as this can cause irreparable damage to the 
skirting board. Sealing the skirting board to the wall or, depending on the evenness of the surface, 
also to the floor can optionally be done using a suitable sealing material (silicone).

Reinigung:
Die Reinigung der Sockelleisten erfolgt mit haushaltsüblichen Reinigungsmitteln und einem 
weichen Tuch. Verwenden Sie bitte keine sauren Reiniger da diese die Oberflächen rau und matt 
erscheinen lassen können.

Cleaning:
The skirting boards are cleaned using standard household cleaning products and a soft cloth. Please 
do not use acidic cleaners as these can make the surfaces appear rough and dull.

Disclaimer:
Alle Angaben beruhen auf internen Tests und unseren Erfahrungen. Baustellenbedingte 
Abweichungen und sonstige bauseitige Einflüsse sowie die Verwendung weiterer Baustoffe wie 
Spachtelmassen, Klebstoffe und Versiegelungen liegen außerhalb unseres Einflusses und bedürfen 
der Rücksprache der jeweiligen Hersteller. Wir übernehmen keinerlei Gewährleistung für das 
Gelingen. Dies hängt vom Geschick und der Erfahrung des Ausführenden ab. Materialbedingte 
Beanstandungen der Profile können ausschließlich für nichtzugeschnittene Originalwaren nach 
Prüfung durch unsere Qualitätssicherung anerkannt werden. Für den Fall einer Beanstandung, 
wenden Sie sich zunächst an Ihren Händler und dessen Handlungsbevollmächtigte. Maß oder 
Farbabweichungen unterliegen den einschlägigen Toleranzen. Wir behalten uns erforderliche 
Änderungen und Anpassungen vor. Prüfen Sie bitte vor der Verlegung die Vollständigkeit und 
den ordnungsgemäßen Zustand der Ware. Bereits verarbeitete beschädigte Ware ist von jeglicher 
Gewährleistung ausgeschlossen.

Disclaimer:
All information is based on internal tests and our experiences. Construction site-related deviations 
and other on-site influences as well as the use of other building materials such as fillers, adhesives 
and sealants are beyond our control and require consultation with the respective manufacturer. 
We assume no guarantee for success. This depends on the skill and experience of the performer. 
Material-related complaints about the profiles can only be accepted for non-cut original goods after 
inspection by our quality assurance team. In the event of a complaint, please contact your dealer 
and their authorized representative first. Dimension or color deviations are subject to the relevant 
tolerances. We reserve the right to make necessary changes and adjustments. Before laying, please 
check that the goods are complete and in good condition. Damaged goods that have already been 
processed are excluded from any warranty.
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